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VERORDENING (EEG) Nr. 339/93 VAN DE RAAD

van 8 februari 1993

betreffende controles op de overeenstemming van uit derde landen
ingevoerde produkten met de op het gebied van de

produktveiligheid toepasselijke voorschriften

DE RAAD VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Economische Ge-
meenschap, inzonderheid op artikel 113,

Gezien het voorstel van de Commissie (1),

Overwegende dat een produkt niet in de Gemeenschap in de handel mag
worden gebracht indien het niet in overeenstemming is met de erop van
toepassing zijnde voorschriften; dat de Lid-Staten derhalve de overeen-
stemming van de produkten moeten controleren;

Overwegende dat, gelet op de opheffing van de controles aan de binnen-
grenzen van de Gemeenschap overeenkomstig artikel 8 A van het Ver-
drag, het dienstig is ervoor zorg te dragen dat elke Lid-Staat bij het
verrichten van deze controles aan de buitengrenzen op vergelijkbare
wijze handelt ten einde elke vorm van distorsie die aan de veiligheid
en de gezondheid afbreuk kan doen, te vermijden;

Overwegende dat de douaneautoriteiten, met inachtneming van de res-
pectieve bevoegdheden en middelen van de betrokken nationale be-
stuursapparaten, nauw bij het toezicht op de markt en bij de in de
communautaire en nationale voorschriften ingestelde informatiesystemen
dienen te worden betrokken wanneer daarmee produkten van herkomst
uit derde landen zijn gemoeid;

Overwegende met name dat, wanneer de douaneautoriteiten bij de ve-
rificaties welke zij bij het in het vrije verkeer brengen van goederen
verrichten constateren dat produkten kenmerken vertonen die van dien
aard zijn dat een ernstig vermoeden wordt gewekt dat zij een ernstig en
onmiddellijk gevaar voor de gezondheid en de veiligheid opleveren,
deze autoriteiten de mogelijkheid moeten hebben de vrijgave op te
schorten en de voor het toezicht op de markt bevoegde nationale auto-
riteiten in te lichten zodat deze laatsten de passende maatregelen kunnen
nemen;

Overwegende dat dit ook dient te gelden wanneer de douaneautoriteiten
bij dezelfde gelegenheid constateren dat een voorgeschreven begelei-
dend document en/of merking ontbreken, ofschoon deze zijn voorge-
schreven bij de communautaire of nationale bepalingen ter zake van de
produktveiligheid die van toepassing zijn in de Lid-Staat waar de goe-
deren voor het vrije verkeer worden aangegeven;

Overwegende dat het, ter bevordering van de doeltreffendheid en de
coördinatie, noodzakelijk is dat de Lid-Staten de voor het toezicht op
de markt bevoegde nationale autoriteit respectievelijk autoriteiten aan-
wijzen als de autoriteiten die in de bovenbedoelde gevallen door de
douaneautoriteiten dienen te worden ingelicht;

Overwegende dat deze autoriteiten, wanneer zij aldus zijn ingelicht, zich
ervan moeten kunnen vergewissen dat de betrokken produkten met de
communautaire of nationale voorschriften ter zake van de produktveilig-
heid in overeenstemming zijn;

Overwegende evenwel dat deze autoriteiten binnen een voldoende korte
termijn moeten ingrijpen in het licht van het ernstige vermoeden en van
de door de Gemeenschap aangegane internationale verplichtingen, met
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name wat de controle op de conformiteit met de technische normen
betreft;

Overwegende dat, wanneer de voor het toezicht op de markt bevoegde
nationale autoriteiten binnen deze termijn geen maatregelen, waaronder
conservatoire maatregelen, treffen, het in het vrije verkeer brengen van
de betrokken produkten, mits alle andere invoerformaliteiten zijn ver-
vuld, moet worden toegestaan;

Overwegende evenwel dat, met het oog op de samenhang, deze ver-
ordening slechts moet worden toegepast voor zover er binnen het raam
van de communautaire regelingen op het stuk van gezondheid en veilig-
heid geen specifieke bepalingen gelden met betrekking tot de instelling
van controles op bijzondere produkten aan de grenzen;

Overwegende dat bij de uitvoering van deze controles enerzijds het
proportionaliteitsbeginsel in acht dient te worden genomen en deze
controles dus tot het strikt noodzakelijke beperkt moeten blijven en
anderzijds, in overeenstemming met de verplichtingen van de Interna-
tionale Overeenkomst inzake de harmonisatie van de goederencontroles
aan de grenzen, die namens de Gemeenschap bij Verordening (EEG) nr.
1262/84 van de Raad (1) is goedgekeurd, moet worden gehandeld;

Overwegende dat, om een hoog veiligheidsniveau bij invoerverrichtin-
gen te waarborgen, de Commissie en elke Lid-Staat ervoor dienen zorg
te dragen dat de toepassingsmaatregelen van de onderhavige verorde-
ning transparant zijn en dat alle Lid-Staten elkaar onderling alle nodige
bijstand verlenen;

Overwegende met name dat de douaneautoriteiten over de aan de uit-
oefening van hun taak aangepaste informatie dienen te beschikken door
kennis, enerzijds, van de meer in het bijzonder beoogde produkten of
categorieën van produkten en, anderzijds, van de merkingen en bege-
leidende documenten van de betrokken produkten;

Overwegende dat de toepassing van deze verordening dient te worden
gevolgd om de voor de doeltreffendheid ervan noodzakelijke aanpassin-
gen te kunnen aanbrengen;

Overwegende dat deze verordening een integrerend bestanddeel van het
gemeenschappelijk handelsbeleid vormt; dat haar werkingssfeer niet
verder reikt dan hetgeen noodzakelijk is voor de harmonieuze uitvoering
van de controles op de overeenstemming van uit derde landen inge-
voerde produkten met de ter zake van de veiligheid van de produkten op
de markt van de Gemeenschap geldende voorschriften;

Overwegende dat dergelijke controles in overeenstemming moeten zijn
met de verplichtingen van de Gemeenschap in het kader van de GATT
met betrekking tot de ontwikkeling van de handel op niet-discrimine-
rende basis en in het kader van de Code betreffende technische handels-
belemmeringen van de GATT, volgens welke normen niet mogen wor-
den gehanteerd als middel om de internationale handel te belemmeren,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

Voor de toepassing van deze verordening wordt verstaan onder:

— „voor het toezicht op de markt bevoegde nationale autoriteiten”, de
nationale autoriteit respectievelijk autoriteiten die door de Lid-Staten
is, respectievelijk zijn aangewezen en ermee belast controles te ver-
richten waarmee de overeenstemming van de op de communautaire
of nationale markt gebrachte produkten met de daarop van toepas-
sing zijnde communautaire of nationale wetgeving kan worden ge-
verifieerd;
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— „begeleidend document”, elk document waarvan een produkt bij het
in de handel brengen ervan fysiek vergezeld dient te gaan overeen-
komstig de ter zake geldende communautaire of nationale wetge-
ving;

— „merking”, elke merking of etikettering die overeenkomstig de gel-
dende communautaire of nationale wetgeving verplicht op een pro-
dukt dient te worden aangebracht, ten bewijze van de overeenstem-
ming van dat produkt met die wetgeving;

— „douaneautoriteiten”, de autoriteiten die onder meer voor de toepas-
sing van de douanewetgeving bevoegd zijn.

Artikel 2

Wanneer de douaneautoriteiten, in het raam van de controles die zij op
de voor het vrije verkeer aangegeven goederen uitvoeren, constateren:

— dat een produkt of partij produkten dusdanige kenmerken vertoont
dat er een ernstig vermoeden rijst dat dit produkt of deze partij bij
gebruik onder normale en voorzienbare omstandigheden een ernstig
en onmiddellijk gevaar voor de gezondheid of de veiligheid vormt,
en/of

— dat een document waarvan een produkt of een partij produkten
vergezeld dient te gaan of een merking ontbreken, ofschoon dit
document of deze merking zijn voorgeschreven bij de ter zake
van de produktveiligheid geldende communautaire of nationale be-
palingen die van toepassing zijn in de Lid-Staat waar de aangifte
voor het vrije verkeer geschiedt,

schorten zij de vrijgave van het betrokken produkt respectievelijk de
betrokken partij produkten op en stellen zij de voor het toezicht op de
markt bevoegde nationale autoriteiten onverwijld daarvan in kennis.

Artikel 3

Elke Lid-Staat deelt de Commissie mede welke voor het toezicht op de
markt bevoegde nationale autoriteiten hij heeft aangewezen om in de
gevallen waarin artikel 2 toepassing vindt, te worden ingelicht. De
Commissie stelt de overige Lid-Staten hiervan in kennis.

Artikel 4

1. De voor het toezicht op de markt bevoegde nationale autoriteiten
moeten kunnen ingrijpen ten aanzien van elk produkt waarvan de dou-
aneautoriteiten krachtens artikel 2 de vrijgave hebben opgeschort. Bij
niet-ingrijpen is artikel 5, tweede alinea, van toepassing.

2. Wanneer het bederfelijke goederen betreft, dragen de voor het
toezicht op de markt bevoegde nationale autoriteiten en de douaneauto-
riteiten er zoveel mogelijk zorg voor dat de eventueel door hen opge-
legde voorwaarde voor de opslag van de goederen of voor het parkeren
van de vervoermiddelen niet onverenigbaar zijn met de bewaring van de
goederen.

Artikel 5

Wanneer de voor het toezicht op de markt bevoegde nationale auto-
riteiten die overeenkomstig artikel 4 zijn opgetreden, van oordeel zijn
dat het betrokken produkt geen ernstig en onmiddellijk gevaar voor de
gezondheid of de veiligheid vormt en/of niet als niet-conform met de
communautaire of nationale bepalingen ter zake van de produktveilig-
heid kan worden beschouwd, wordt dat produkt in het vrije verkeer
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gebracht mits alle andere, aan het in het vrije verkeer brengen verbon-
den voorwaarden en formaliteiten zijn vervuld.

Dit geldt eveneens wanneer de douaneautoriteiten die artikel 2 hebben
toegepast, niet binnen drie werkdagen te rekenen vanaf de opschorting
van de vrijgave in kennis zijn gesteld van maatregelen, met inbegrip van
conservatoire maatregelen, die de voor het toezicht op de markt be-
voegde nationale autoriteiten hebben getroffen.

Artikel 6

1. Wanneer de voor het toezicht op de markt bevoegde nationale
autoriteiten constateren dat het betrokken produkt een ernstig en onmid-
dellijk gevaar vormt, nemen zij de nodige maatregelen om het in de
handel brengen ervan te verbieden overeenkomstig de van toepassing
zijnde communautaire of nationale voorschriften en verzoeken zij de
douaneautoriteiten om op de handelsfactuur waarvan het produkt ver-
gezeld gaat, evenals op elk ander relevant begeleidend document, één
van de volgende vermeldingen aan te brengen:

— „Producto peligroso — no se autoriza su despacho a libre práctica
— Reglamento (CEE) no 339/93”;

— „Farligt produkt — overgang til fri omsætning ikke tilladt — forord-
ning (EØF) nr. 339/93”;

— „Gefährliches Erzeugnis — Überführung in den zollrechtlich freien
Verkehr nicht gestattet — Verordnung (EWG) Nr. 339/93”;

— „Επικίνδυνο προϊόν — δεν επιτρέπεται η ελεύθερη κυκλοφορία —
Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 339/93”;

— „Dangerous product — release for free circulation not authorized —
Regulation (EEC) No 339/93”;

— „Produit dangereux — mise en libre pratique non autorisée —
règlement (CEE) no 339/93”;

— „Prodotto pericoloso — immissione in libera pratica non autorizzata
— regolamento (CEE) n. 339/93”;

— „Gevaarlijk produkt — het in het vrije verkeer brengen ervan niet
toegestaan — Verordening (EEG) nr. 339/93”;

— „Produto perigoso — colocação em livre prática não permitida —
Regulamento (CEE) no 339/93”;

▼A1
— „Vaarallinen tuote - ei saa laskea vapaaseen liikkeeseen. Asetus

(ETY) N:o 339/93”;

— „Farlig produkt - ej godkänd för fri omsättning. Förordning (EEG)
nr 339/93”;

▼A2
— „Nebezpečný výrobek - propuštění do volného oběhu není povoleno

- Nařízení (EHS) č. 339/93”;

— „Ohtlik toode - vabasse ringlusse mitte lubatud - nõukogu määrus
(EMÜ) nr 339/93”;

— „Bīstama prece - izlaišana brīvā apgrozībā nav atļauta. EEK Regula
Nr. 339/93”;

— „Pavojingas produktas - išleisti laisvai cirkuliuoti draudžiama -
reglamentas (EEB) Nr. 339/93”;

— „Veszélyes áru - szabad forgalomba nem bocsátható - 339/93/EGK
rendelet”;

— „Prodott perikoluż - ir-rilaxx għaċ-ċirkolazzjoni libera mhux awto-
rizzat - Regolament (KEE) Nru. 339/93”;
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— „Produkt niebezpieczny — niedopuszczony do obrotu - Rozporzą-
dzenie (EWG) Nr 339/93”;

— „Nevaren izdelek - sprostitev v prosti promet ni dovoljena - Uredba
(EGS) št. 339/93”;

— „Nebezpečný výrobok - uvoľnenie do voľného obehu nie je povo-
lené - nariadenie (EHS) č. 339/93”;

▼M2
— „Опасен продукт — допускане за свободно обращение не е

разрешено — Регламент (ЕИО) № 339/93”;

— „Produs periculos — import neautorizat — Regulamentul (CEE) nr.
339/93”.

▼B
2. Wanneer de voor het toezicht op de markt bevoegde nationale
autoriteiten constateren dat het betrokken produkt niet aan de commu-
nautaire of nationale voorschriften betreffende de produktveiligheid
beantwoordt, nemen zij de passende maatregelen, die, indien nodig,
tot een verbod van het in de handel brengen overeenkomstig de
genoemde voorschriften kunnen gaan; in geval van verbod van het in
de handel brengen, verzoeken zij de douaneautoriteiten op de handels-
factuur waarvan het produkt vergezeld gaat, evenals op elk ander
relevant begeleidend document, één van de volgende vermeldingen
aan te brengen:

— „Producto no conforme — no se autoriza su despacho a libre prác-
tica — Reglamento (CEE) no 339/93”;

— „Ikke overensstemmende produkt — overgang til fri omsætning ikke
tilladt — forordning (EØF) nr. 339/93”;

— „Nichtkonformes Erzeugnis — Überführung in den zollrechtlich
freien Verkehr nicht gestattet — Verordnung (EWG) Nr. 339/93”;

— „Ακατάλληλο προϊόν — δεν επιτρέπεται η ελεύθερη κυκλοφορία —
Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 339/93”;

— „Product not in conformity — release for free circulation not
authorized — Regulation (EEC) No 339/93”;

— „Produit non conforme — mise en libre pratique non autorisée —
règlement (CEE) no 339/93”;

— „Prodotto non conforme — immissione in libera pratica non auto-
rizzata — regolamento (CEE) n. 339/93”;

— „Niet-conform produkt — het in het vrije verkeer brengen ervan niet
toegestaan — Verordening (EEG) nr. 339/93”;

— „Produto não conforme — colocação em livre prática não permitida
— Regulamento (CEE) no 339/93”;

▼A1
— „Tuote ei vaatimusten mukainen - ei saa laskea vapaaseen liikkee-

seen. Asetus (ETY)N:o 339/93”;

— „Icke överensstämmande produkt - ej godkänd för fri omsättning.
Förordning (EEG)nr 339/93”;

▼A2
— „Výrobek není ve shodě - propuštění do volného oběhu není povo-

leno - Nařízení (EHS) č. 339/93”;

— „Nõuetele mittevastav toode - vabasse ringlusse mitte lubatud -
nõukogu määrus (EMÜ) nr. 339/93”;

— „Neatbilstoša prece - izlaišana brīvā apgrozībā nav atļauta. EEK
Regula Nr.339/93”;

— „Produktas neatitinka reikalavimų — išleisti laisvai cirkuliuoti drau-
džiama - Reglamentas (EEB) Nr. 339/93”;

▼A2
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— „Nem megfelelő áru - szabad forgalomba nem bocsátható —
339/93/EGK rendelet”;

— „Prodott mhux konformi - ir-rilaxx għaċ-ċirkolazzjoni libera mhux
awtorizzat - Regolament (KEE) Nru. 339/93”;

— „Produkt niezgodny - niedopuszczony do obrotu — Rozporządzenie
(EWG) Nr 339/93”;

— „Neskladen izdelek - sprostitev v prosti promet ni dovoljena -
Uredba (EGS) št. 339/93”;

— „Výrobok nie je v zhode - uvoľnenie do voľného obehu nie je
povolené - nariadenie (EHS) č. 339/93”;

▼M2
— „Продукт несъответстващ на изискванията — допускане за

свободно обращение не е разрешено — Регламент (ЕИО) №
339/93”;

— „Produs neconform — import neautorizat — Regulamentul (CEE)
nr. 339/93”.

▼B
3. Voor de toepassing van deze verordening is het bepaalde in Veror-
dening (EEG) nr. 1468/81 van de Raad van 19 mei 1981 betreffende
wederzijdse bijstand tussen de administratieve autoriteiten van de Lid-
Staten en samenwerking tussen deze autoriteiten en de Commissie, met
het oog op de juiste toepassing van de douane- en landbouwvoorsch-
riften (1) mutatis mutandis van toepassing.

4. Indien het betrokken produkt vervolgens voor een andere douane-
bestemming dan het in het vrije verkeer brengen wordt aangegeven en
indien de voor het toezicht op de markt bevoegde nationale autoriteiten
zich daartegen niet verzetten, worden de in de leden 1 en 2 bedoelde
vermeldingen eveneens, onder dezelfde voorwaarden, op het voor die
bestemming dienende document aangebracht.

Artikel 7

Deze verordening geldt slechts voor zover de bestaande communautaire
regelingen geen specifieke voorschriften betreffende de organisatie van
controles op bepaalde produkten aan de grenzen bevatten.

Deze verordening geldt in ieder geval niet wanneer de communautaire
regelgeving betreffende fytosanitaire, veterinaire en zoötechnische
controles of betreffende controles in verband met dierenbescherming
van toepassing is.

Artikel 8

Binnen een termijn van drie maanden, te rekenen vanaf de inwerking-
treding van deze verordening, en met het oog op de toepassing daarvan,
wordt volgens de procedure van artikel 9 de lijst opgesteld van de
produkten of categorieën van produkten waarop het bepaalde in
artikel 2, tweede streepje, in het bijzonder van toepassing is. Deze
lijst wordt opgesteld aan de hand van de ervaring en/of op grond van
de op het gebied van produktveiligheid toepasselijke voorschriften.
Volgens diezelfde procedure wordt deze lijst voor zover nodig herzien
ten einde deze in overeenstemming te brengen met de nieuwe situaties
die het gevolg zijn van de opgedane ervaring en van de ontwikkeling
van de op het gebied van produktveiligheid toepasselijke voorschriften.

▼A2

1993R0339— NL— 01.01.2007 — 004.001— 7

(1) PB nr. L 144 van 2. 6. 1981, blz. 1. Verordening gewijzigd bij Verordening
(EEG) nr. 945/87 (PB nr. L 90 van 2. 4. 1987, blz. 3).



Artikel 9

1. De Commissie wordt bijgestaan door een comité.

2. Wanneer naar dit artikel wordt verwezen, zijn de artikelen 4 en 7
van Besluit 1999/468/EG (1) van toepassing.

De in artikel 4, lid 3, van Besluit 1999/468/EG bedoelde termijn wordt
vastgesteld op drie maanden.

3. Het comité stelt zijn reglement van orde vast.

▼B

Artikel 10

Elke Lid-Staat deelt de Commissie de kenmerken mee van de in artikel
1 omschreven merkingen en begeleidende documenten die ingevolge de
communautaire of de eigen nationale voorschriften zijn vereist, alsmede
de motivering van de met het oog op de toepassing van artikel 2,
tweede streepje, aan de douaneautoriteiten gegeven instructies. De
Commissie zendt de ontvangen mededelingen onmiddellijk door aan
de andere Lid-Staten. De eerste mededeling geschiedt binnen een
termijn van twee maanden te rekenen vanaf de datum waarop deze
verordening in werking treedt.

Artikel 11

1. Indien een Lid-Staat het voor de toepassing van deze verordening
noodzakelijk acht voor de controle van bepaalde goederen gespeciali-
seerde inklaringsposten aan te wijzen, stelt hij de Commissie en de
overige Lid-Staten daarvan in kennis. De Commissie houdt van deze
gespecialiseerde inklaringsposten een lijst bij en maakt deze bekend.

2. De verplichting om de goederen ingevolge lid 1 bij een gespecia-
liseerde inklaringspost aan te brengen, mag voor de handelaars geen
beperkingen meebrengen die niet in verhouding staan tot het beoogde
doel, rekening houdende met de feitelijke omstandigheden die deze
verplichting kunnen rechtvaardigen.

Artikel 12

►C1 Binnen twee maanden te rekenen vanaf ◄ de datum waarop
deze verordening in werking treedt, deelt elke Lid-Staat de
Commissie de bepalingen mede die hij ter uitvoering van deze veror-
dening heeft vastgesteld. De Commissie deelt deze bepalingen aan de
andere Lid-Staten mede.

Artikel 13

Binnen een termijn van twee jaar na de inwerkingtreding van deze
verordening brengt de Commissie aan de Raad en aan het Europees
Parlement verslag uit over de toepassing ervan en stelt zij de door
haar passend geachte wijzigingen voor. Met het oog op de opstelling
van dit verslag verstrekken de Lid-Staten de Commissie alle nuttige
inlichtingen over de wijze waarop zij deze verordening toepassen en
met name over de statistieken betreffende de toepassing van artikel 6.

▼M1
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Artikel 14

Deze verordening treedt in werking één maand na haar bekendmaking
in het Publikatieblad van de Europese Gemeenschappen.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks
toepasselijk in elke Lid-Staat.
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